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DARS 5-THE SIGNS OF AL-I'RAAB10-02-2011

After praising Allaah and sending salaah and salaam upon His Messenger (sallallaahu “alayhiwasallam)
and those who followed him, our Shaykh and teacher, Mohammad Al-Malkiwelcomed the students to

the class and began with a recap of the definition ofal—l’raab(q*f}!*) as it came in the text:
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The author, IbnAjroom said that it is the change that occurs on the last letter of a word due to different

factors. Our Shaykh further clarified - the linguistic meaning (%)) of q‘f'}“is to utter or clarify
something, while in the scientific meaning (CBUQ@\) it is the change that is caused by different factors

that occurs on the last letter of a word, the like of: j\g) ¢\>-Zayd came.

THE NOMINATIVE CASE -2 JJ!
EXAMPLE: -\ ; ¢\>(Zayd came.)

¢ s 6«2:\-&\ J:ui-“or the past tense verb. It (the end of it) is Czﬁ\ &€ (s~ fixed upon fathah.

A )is theJ-fL’%or subject.We acknowledge that Zayd here is tj.é,ﬂ(nominative - in the state ofc'%)). The

factor of t@)here is the past tense verb ¢\>

THE ACCUSATIVE CASE— 2!

EXAMPLE: \i\gj &l (1 saw Zayd.)

If we say, \13) i:,j)(l saw Zayd), we notice that the <! ,#}of Zayd is changed from Cé)toM.That is
because the factor is changed. In the first sentence (jg) ;L>.) we saw that ¢>-was the factor of

z
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the8)0f Zaydbut in the second sentence (-2 ) <)) =) jis & sw2is(accusative- in the state of —w2i).



The factor of the—-=0of Zayd in this sentence is both the verb and the subject (doer), or the fogand
Jsbs- iwj) (I'saw). This makes Zayd4; J s=ésor the object (the done to).

THE GENITIVE CASE - ;3!

EXAMPLE:.\; 3 &, (1 walked with Zayd.)

The preposition—changes the word Zayd from being in a state ofcéj(as in the first sentence)
and—-=i(as in the second sentence) to being 9 (genitive - in a state of ,>).This is in the uttered

change (£4)), but it is different for the estimated change ( 22%). Words such as Lr:i“ and u_«b\.i“

are examples for the estimated change.

ESTIMATED CHANGE - &

EXAMPLE: 4l ¢l>(the young boy came.) F'pw\ ¢>-(the judge came.)

L}-«b\l\ J=3 ¢l (Jaa’a is the past tense verb). s4)lis the subject and it is t}e/»and thesign of it being in
a state of x2)is an estimated dhammah — -+~ Y e 5 ual) dez)) anb, e g e ol isdl
Y Jors y gunis ! N sl s oels. We say “estimated” and not “uttered” because this word ends
with &, g2l all (_—=)'). And the like is in the second sentence where gs—‘*bu'“ is the subject and
the =L or subject must be ¢ 5. Sowe say L;—Jou-“ is the |¢Land it is ¢ 5 and the sign of 23, is

the estimated dhammah which doesn’t appear because it is heavy to pronounce the dhammah on (§. -

THE FOUR ARTICLES OF <! ;¢!

1.) @)\ — The sign for it is &20r what replaces the 4.2 (i\g) ;L>.-).

2.) 2! —Ending in a &>=or what replaces the M(\i\g) }c,.gb). Or as in the example of the verb:
st

3.) 244! - Ending in a § S or what replaces the & S (2 » }C))J,a).

4.) (J';.-\ — It is the specific change that occurs due to the factor of ¢ j>, as in the example i}ft (’_j



The first three types are used with nouns/names only, while the fourth ((J'J.-\) cannot be used with the

nouns - this is the ()jﬁﬂ .
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The author then moved to the chapter of knowing the signs of Cé)‘.How do we know if something is in

the C;J position? We need to see if it has one of these four signs:

Oy «aWy ol ge aealls Sl a )l w3

1.) G2l — for example e :}5\.3

2.) 9 sl —in the example: i}§L #) 1 This occurs with Guwe! ey

3.) V- in the example: OMSL SISV

4.) O &)\~ it is known by t)LZzU J-vi-“which is known by des| JWeNI. Itis the O & firmly fixed, so

that is it is known that it is ¢ 52 »».

The author spoke widely with more examples and explanations with the places where you can find
these signs of the dhammah and eachone of them. We will discuss and study this in tomorrow’s class in

shaa” Allaah.

We now end by praising Allaah and sending salaah and salaam upon the Messenger of Allaah.

~END OF DARS FIVEéa-



